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BENNA SPAZZATRICE
Particolarmente indicata per lavori gravosi. É dotata di vasca di raccolta con lama imbullonata e reversibile in HB400. 
Altezza rullo regolabile.
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KIT SPAZZOLA IN PPL + ACCIAIO PRIMO MONTAGGIO
Questa configurazione è adatta a lavori maggiormente gravosi.

TELESCOPICI
TELESCOPIC
TELESCOPIQUES
TELESKOP

TRATTORI AGRICOLI
AGRICULTURAL TRACTORS
TRACTEURS 
TRAKTOREN

PALE GOMMATE
WHEEL LOADERS
PELLES PNEUS
RADLADER

TERNE  
BACKHOE LOADER
TRACTOPELLES 
ANBAUBAGGER

SKID LOADER
SKID LOADER
SKID LOADER
SKID LOADER

SWEEPER BUCKET
Particularly suitable for heavy work. It is equipped with a collection tank with reversible blade and bolted in HB 400. 
The height of the sweeping roll can be adjusted. 

KEHRMASCHINE
Besonders geeignet für hante Leistungen. Ausgestattet mit einem Sammelbehälter mit Wendemesser verschraust in HB 400. Die Höhe 
der Bürsten ist verstellbar.

BALAYEUSE
Particulièrement adapté pour les travaux lourds. Est équipé d’un bac de récupération avec lame réversible et boulonné en HB400. 
Hauteur du rouleau réglable.

KIT PPL + STEEL BRUSH FIRST ASSEMBLY
This configuration is suitable for the hardest of works.

KIT BROSSE EN PPL + ACIER PREMIER ASSEMBLÉE
Cette configuration est appropriée pour les travaux les plus lourds.

ZUBEHÖR  BÜRSTE AUS PPL + STAHL ERSTER EINBAU
Diese Bürsten sind besonders widerstandsfähig. 
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

KIT RUOTE
Diminuisce l’usura del fondo. Indicato quando il 
lavoro da svolgere è particolarmente gravoso e 
usurante.

SPAZZOLA LATERALE
Permette di raggiungere angoli, bordi di marcia-
piedi e banchine.

NEBULIZZATORI PER SPAZZOLA LATERALE
Abbatte le polveri sollevate dalla sazzola 
laterale.

FLOTTANTE MECCANICO
Permette alla spazzatrice di seguire il terreno, 
migliorando la qualià del lavoro. È consigliato su 
macchine a passo lungo come pale e telescopici.

IMPIANTO INNAFFIANTE CON SERBATOIO
Installato nella spazzatrice abbatte le polveri 
generate durante il lavoro, è composto da nebu-
lizzatori interni ed esterni.

MODELLO - MODEL - MODÈLE - MODELL SPZ 1400 SPZ 1600 SPZ 1800 SPZ 2100 SPZ 2300
A                                                                                                                                                                                              mm 1400 1600 1800 2100 2300

B                                                                                                                                                                                                mm 1550 1750 1950 2250 2450

C                                                                                                                                                                                                 mm 1700 1900 2100 2400 2600

D                                                                                                                                                                                                mm 1390 1390 1390 1390 1390

E                                                                                                                                                                                                  mm 625 625 625 625 625

F                                                                                                                                                                                               mm 860 860 860 860 860

Peso (senza optional) - Weight (without optionals)
Poids (sans optional) -Gewicht (ohneZubehör)                                                                                                      kg 300 330 360 415 450

Capacità della benna - Capacity of the bucket
Débit du godet - Kapazität des Sammelbehälters                                                                                                     lt 380 440 490 570 630

0 Spazzole - 0 Brushes - 0 Brosses - 0  der Bürsten                                                                                                                             mm 550 550 550 550 550

Spazzole - Brushes - Brosses -  Anzahl Bürsten                                                                                                                                n. 28 + 2 32 + 2 37 + 2 43 + 2 48 + 2

Portata olio - Oil flow - Débit d’huile - Ölmenge                                                                                                lt/min 50 50 60 70 70

Pressione max - Max pressure - Pression max - Öldruck max.                                                                                                             bar 180 180 180 180 180

* Le associazioni sono indicative, Cangini si riserva di modificare in qualsiasi momento tali associazioni.
* Not all data contained may be matching. Cangini reserves the right to modify them anytime.
* Toutes les associations sont approximatives, Cangini se réserve le droit de les modifier à tout moment.
* Alle Angaben sind ohne Gewähr. Die Firma Cangini behält sich das Recht vor, jederzeit technische Details zu ändern.

KIT  PER APPLICAZIONE SU PALE ARTICOLATE, 
TERNE E TELESCOPICI

APPLICATION KIT ON ARTICULATED LOADERS, 
BACKHOE LOADERS AND TELESCOPIC LOADERS

KIT APPLICATION SUR CHARGEURS ARTICULÉS, 
TRACTOPELLES ET TÉLESCOPIQUES

AUFNAHME FÜR SKID-LOADER, ANBAUBAGGER, 
TELESKOPLADER U.A. 

SIDE BRUSH
It can reach corners, curbs and verges. 

BROSSE LATÉRALE
Elle permet d’atteindre coins, bordures de trot-
toirs et accotements.

ZUBEHÖR - SEITENBÜRSTE
Mit der Seitenbürste werden Kanten und Rand-
steine erreicht. 

SPRINKLERS FOR SIDE BRUSH
It removes the dust whipped up by the side brushes.

PULVÉRISATEURS POUR BROSSE LATÉRALE
Il élimine la poussière soulevée par les brosses 
latérales.

ZUBEHÖR - SPRÜHGERÄTE-SET FÜR SEITENBÜRSTE
Das Sprinkler-Set bindet den Kehrstaub der Sei-
tenbürste. 

FLOATING MECHANICAL 
It allows the sweeper to track the ground thereby 
improving the quality of the work. It is recom-
mended on long wheelbase machines like loaders 
and telescopic loaders.

FLOTTANT MÉCANIQUE
Il permet à la balayeuse de suivre le terrain sans 
endurer des chargements excessifs du bras, en 
améliorant la qualité du travail. Recommandé sur 
des machines à pas long comme pelles et téles-
copiques.

MECHANISCHES SCHWIMMSYSTEM
Es lässt die Kehrmaschine exakt dem Boden fol-
gen und verbessert damit das Arbeitsergebnis. Es 
wird für Maschinen mit langem Radstand und für 
Teleskoplader empfohlen. 

KIT WHEELS
It reduces the wear of the bottom. Suitable when 
the work to be done is particularly hard and wear-
ing.
KIT ROUES
Il diminue l’usure du fond. Indiqué quand le travail 
à faire est particulièrement lourd et pénible.
ZUBEHÖR - RÄDER
Die Laufräder verringern die Belastung des Bo-
dens.

SPRINKLING SYSTEM WITH TANK
Mounted on the sweeper, it washes out the dust 
whipped up during the work. It is composed by in-
ternal and external nebulizers.

RÉSERVOIR INSTALLATION ARROSANTE
Installé dans la balayeuse, il réduit la poussière 
générée durant l’opération. Est équipé de nébu-
liseurs interne et externe.

ZUBEHÖR - SPRINKLER-ANLAGE MIT TANK
Die Sprinkler-Anlage bindet den Staub vor und 
hinter der Kehrmaschine. Die Anlage hat einen 
Tank mit 75 L Volumen. Ausgestatet mit internem 
und externem zersträuber.

* Le associazioni verranno indicate in base alle caratteristiche della macchina. * The matching will be advise according to the technical details of the machine.
* Les associations seront indiquées sur la base des caractéristiques de la machine. * Die Auswahl ist abhängig von der Größe/Leistung des Trägerfahrzeuges.




